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LOCAL DO EVENTO (VENUE) 
 
 

 
 
 
 
 

Localização:   5 km a norte de Braga 
 
  GPS   41º 36’  19,36’’ N 
    08º 26’  36,24’’ W 
 
Contactos:   CAM ‐ CLUBE AUTOMOVEL DO MINHO 

Rua do Kartodromo, Palmeira ‐ 
Apartado 221 ‐ 4711‐911 Braga  
Tel. +351 253300450/7;  
Fax: +351 253300459;  
Email: cam@camminho.com 
 

Official website: www.camminho.com  
   www.fiaetcc.com 
 
Press officer:   José Pedro: Tel. +351 917501315 

email imprensa@camminho.com 
 

Aeroportos:   Porto / Portugal a 55 km – (40 minutos)  
Vigo / Espanha a 105 km – (75 minutos) 
 

Records:   Categoria: Turismo  
Qualificação:   1:22.393/131.95 kph, 
Patrick Cunha (Seat Leon SuperCopa), 
26 Abr 2009 
Corrida:  1:23.627/130.01 kph, Patrick 
Cunha (Seat Leon SuperCopa), 26 Abr 
2009 

Local:     5 km north of Braga 
 
  GPS   41º 36’  19,36’’ N 
    08º 26’  36,24’’ W 
 
Contacts:   CAM ‐ CLUBE AUTOMOVEL DO MINHO 

Rua do Kartodromo, Palmeira ‐ 
Apartado 199 ‐ 4711‐911 Braga (P) 
Tel. +351 253300450/7;  
Fax: +351 253300459;  
Email: cam@camminho.com 
 

Official website: www.camminho.com  
    www.fiaetcc.com 
 
Press officer:   José Pedro: Tel. +351 917501315 

email imprensa@camminho.com 
 

Airports:   Porto (Portugal), 55 km – (40 minutes)  
Vigo (Spain), 105 km – (75 Minutes) 
 

Records:   Category: Tourism  
Qualifying: 1:22.393/131.95 kph, 
Patrick Cunha (Seat Leon SuperCopa), 
26 April 2009 
Race:   1:23.627/130.01 kph, Patrick 
Cunha (Seat Leon SuperCopa), 26 April 
2009 
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 COMO CHEGAR 
 
• Avião 

O Aeroporto Internacional Francisco Sá Carneiro 
está a cerca da 8 km da entrada para a A3 em 
direcção á Cidade de Braga que fica a cerca de 45km 
ANA: 229 432 400  www: Ana‐aeroportos.pt 
 

• Aluguer de automóveis 

No aeroporto existe a maior concentração de 
agências de aluguer. 

• Metro 
No aeroporto encontra o serviço de Metro que o 
leva directo á Estação de Campanhã onde 
comodamente poderá apanhar um comboio de 
ligação a Braga 

• Comboios 
Sendo  oriundo  das  zonas  centro  e  Sul  do  País, 
nomeadamente de Faro, Lisboa ou Coimbra ou Porto 
dispõe  de  uma  oferta  alargada  de  serviços  Alfa  e 
Intercidades. Os valores  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

‐ Urbanos * começam às 6h50 da manhã e de hora a 
hora (o tempo de viagem 1h08 e o custo é de 2,15€) 
 ‐ Alfa  Pendular  às  9h46  (tempo  de  viagem  0h45m 
com o custo de 12,50€). Das restantes zonas do país, 
utilize os serviços Regionais 
Os horários detalhados dos comboios podem ser 
consultados em: Linha CP Comboios de Portugal  
808 208 208 ou www.CP.pt. 

HOW TO ARRIVE 
 
• Airport (Porto) 

The Airport Internacional Francisco Sá Carneiro is at 
8 km distance from the access to the A3 motorway. 
From where you will reach Braga after more or less 
45 km drive. 
 
Rent a Car 
At the airport all the main rental car companies are 
there present. 

• Metro 
In the airport there is a Metro station that will take 
you directly to Porto ‐ Campanha where you may 
take a connecting train to Braga 
 

• Train 
Coming  from  the central and southern areas of  the 
country,  including  Faro,  Lisbon,  Coimbra  or  Porto 
there  is  a  large  assortment  of  Alpha  and  Intercity 
services to Braga.  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

‐The detailed schedule of trains can be found at CP 
Portugal - 808 208 208 or www.cp.pt. 
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• Táxis 
Na estação de caminhos de Ferro, tem á sua 
disposição táxis que o levam confortavelmente até 
ao Circuito. A deslocação tem um custo médio de 
3,25€ entre as 06h00 e as 21h00 e 3,90€ em horário 
nocturno 
No centro da Cidade (Av. Central) dispõe também de 
uma frota de táxis.  
            

• Automóvel 
As indicações de acesso são as seguintes 
 
* Origem Norte de Portugal e Galiza 

 ‐ Depois  de  sair  da  E‐1,  siga  pela A55  em  direcção  ao 
(Porto/Viana do Castelo), após passar Viana, entre na A3 
em direcção a Braga. Sair em Martim Cabreiros e seguir 
as  indicações  Braga Oeste  e  Estádio.  Entra  na Variante 
Braga/Vila  Verde  e  na  1ª  saída  imediatamente  após  o 
Estádio  sai, passa por baixo da Variante e segue na  sua 
via  á direita, passa  a DGV e encontra  a entrada para o 
Circuito. O custo das portagens é de 5,00€ em classe 1 
 
    * Origem Sul ‐ Faro/Lisboa 
‐ Vem na A3 e sai na portagem em Celeirós, em direcção 
a  Braga Oeste,  e  segue  todas  as  indicações  Estádio  ao 
longo da Av. Dr. António de Macedo, entra na Variante 
/Braga Vila Verde, e na 1ª  saída  imediatamente após o 
Estádio  sai, passa por baixo da Variante e segue na  sua 
via mais á direita, após passar a DGV encontra a entrada 
do Circuito. O custo das portagens é de 3,00€ em classe 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Taxi 
Either in the Airport or the railway station, you may 
pick a taxi to take you straight to the circuit.  
 

• By car 
The road directions to follow are: 
 

* From north of Portugal (or Spain)  
‐  After  leaving  the  E‐1,  take  the  A55  towards  Porto  / 
Viana  do  Castelo.  After  passing  Viana  do  Castelo  enter 
the A3 towards Braga.  
Exit  A3  at  Martin  Cabreiros  and  follow  the  directions 
Oeste/Braga/Estádio..  
Enter  the  variant  Braga/Vila  Verde  and  at  the  1st  exit 
after  the  football  stadium  (Estádio)  turn  right  following 
directions Kartodromo/Aeródromo and immediately left 
at  the  first  crossing,  passing  under  the  variant.  Keep 
straight on by  the  right  for  roughly 500 m and you will 
find the main entrance to the circuit.  
 
    * From south or centre of Portugal 
Take A1 to Porto. After crossing Porto by the “Ponte do 
Freixo” (bridge), keep direction A3 – Braga/Valença.  
Get  into  A3  and  drive  until  the  exit  indicating 
Celeirós/Braga Oeste.  
Then follow the direction Braga/Estádio.  
Enter  the  variant  Braga/Vila  Verde  and  at  the  1st  exit 
after  the  football  stadium  (Estádio)  turn  right  following 
directions Kartodromo/Aeródromo and immediately left 
at  the  first  crossing,  passing  under  the  variant.  Keep 
straight on by  the  right  for  roughly 500 m and you will 
find the main entrance to the circuit.  
 

 
 
 


